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Социально предписанные гендерные категории формируют нашу жизнь с самого рождения: создание гендера начинается с выбора имени, которое дают младенцу при его появлении на свет. Общественные ритуалы задавали гендерную асимметрию со времен осознания человеком в себе женского и мужского начал: в символике, одежде, повседневном обиходе и, безусловно, в языке того или иного народа. 
Факт присутствия гендерной асимметрии, или лингвистического неравенства, в русском языке очевиден и является показателем его маскулинности. Наличие глагольных форм не играет особой роли, поскольку они отражают род лишь в прошедшем времени (ср. «делает» и «делала»). К примеру, конструкции образца «Архитектор представит проект самого высокого здания» заведомо проецируют мужской образ, конструируя мышление маскулинного типа, когда по умолчанию подразумевается только мужчина. 
В отечественных гендерных исследованиях проблема лингвистического неравенства решается довольно просто: соотносительные имена женского рода для обозначения лиц женского пола образуются от имен существительных мужского рода посредством прибавления того или иного суффикса со значением женскости (-ниц(а), 

-чиц(а) -к(а), -ин(я), -есс(а) и т.д.): председатель – председательница, рассказчик – рассказчица, плут – плутовка, бог – богиня. Единственное исключение, когда соотносительное имя мужского рода было образовано от женского: доярка –> дояр. Лексемы, построенные по таким словообразовательным моделям, в лингвистической науке получили название феминитивов, или женских форм языка. 
Интернет-пространство, пользователи которого находятся в постоянном сетевом взаимодействии, вносит свою специфику в формирование гендерной идентичности человека. На почве интернет-словотворчества, помимо устоявшихся феминитивов, появился целый ряд неологизмов, активно используемых пользователями как в социальных сетях, так и в реальной жизни. 
Как и большинство новообразований, чуждых и непривычных на первых порах своего употребления в речи, феминитивные неологизмы подвергаются суровой критике ученых-лингвистов. Несмотря на столь категоричную позицию, результаты опроса, проведенного автором данной работы в социальной сети «ВКонтакте», показали следующие результаты (https://vk.com/wall-84895952_191793): 51.1% (399 чел.) используют феминитивы в интернете и реальной жизни; 33.5% (262 чел.) предпочитают избегать употребления женских форм языка; 15.4% (120 чел.) пользуются феминитивами, но только в пределах интернет-пространства. В целом, больше половины опрошенных женщин (51.1%) положительно относятся к феминитивным неологизмам, используя их в повседневном употреблении.

Поскольку образование феминитивов предполагает усложнение слова посредством прибавления к нему того или иного аффикса, следует отметить немаловажную роль языковой интуиции носителей языка: при создании феминитивных образований, как правило, используются более благозвучные и продуктивные словообразовательные модели [Розенталь]: имя существительное + суффиксы -ниц(а), -иц(а), -чиц(а), -щиц(а), -к(а), -ин(я) и т.д. 

Рассмотрим данные суффиксы с позиций интернет-словотворчества [социальная сеть «ВКонтакте»].

-НИЦ(А)/-ИЦ(А): «Если вы видите пьющую в одиночестве человечицу – не спешите с выводами. Возможно, это корпоратив индивидуальной предпринимательницы»; «Сколько раз я эту фразу слышала от врачей скорой и участковой докторицы»; «Свободный эскиз. Кому котицу?» (об эскизе татуировки, изображающем кошку).

-ЧИЦ(А)/-ЩИЦ(А): «Помимо Видмана, в нем участвовала разработчица VR-проекта Lucid Trips Сара Вогл»; «Линия молодёжных парфюмов от Carolina Herrera пополнилась ароматом – 212 VIP, созданным только для настоящих тусовщиц» (реклама туалетной воды, размещенная в интернете).

-К(А): «Сама админка в паблике…»; «На работе исправляют даже моё финансистка и юристка, казалось бы вообще не режущее слух. Думаю, депутатка, губернаторка, докторка вообще вызовут море негатива»; «У меня есть высшее образование, работаю я репетиторкой по немецкому».
-ИН(Я): «А потом она вспомнила, что у нее есть старая знакомая, которая представляет ее всем не иначе как "это моя стоматологиня"»; «Было бы здорово, если бы кинологини смогли разработать и массово ввести программу дрессуры взрослых собак»; «Есть ли тут филологини/лингвистки, разбирающиеся в Старославянском Языке?».
Очень злободневная тенденция использовать мужской вариант даже в тех случаях, когда существует женский аналог: «студент» вместо «студентка», «преподаватель» вместо «преподавательница», «исследователь» вместо «исследовательница». И женщинам приходится бороться с подобной установкой ежедневно, что требует немалых речевых усилий. Ввиду этого, проще обозначить свой социальный статус в мужском роде. 
Безусловно, искусственное присоединение того или иного суффикса со значением женскости к производящему слову в глазах современного носителя языка будет подобно советскому новоязу, поскольку в русском языке феминитивы не образуются регулярно, как, например, в чешском (autor – autorka, doctor – doktorka).

Автор отмечает, что самоцель данного исследования не есть навязывание феминитивов, поскольку в любом словотворчестве важна мера. Наше внимание сконцентрировано на том, чтобы актуализировать в речи те женские лексические аналоги, которые образовались естественным путем, давно прижились в языке и не вызывают претензий по отношению к благозвучности: журналистка, писательница, актриса, практикантка, лаборантка, ученая и т.д. 
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